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I. Descriptions du produit
Villacryl SP 

-
fusion.

 Type 2, Classe 2
Caractéristiques : Les données nécessaires au traitement correct des matériaux sont indiquées dans  
le Tableau 1.

Villacryl SP : pièces acryliques de prothèses squelettiques, prothèses amovibles, réparations et regarnissage de prothèses.

La récupération des fonctions de mordre et de mastication perdues à la suite d'une perte partielle ou complète des dents.
Groupe cible ou groupes de patients et de l’utilisateurs prévus du produit 

dentaires.
Les patients :

Contre-indications
Ne pas utiliser le produit chez les personnes allergiques à l'un de ses ingrédients.
Dans ces situations utilisez un autre matériau adapté au patient.
Ne pas utiliser le produit par les femmes enceintes et les mères allaitantes dans le groupe des prothésistes dentaires.
Assortiment
Séparément : mélange de poudre dans un récipient en plastique ; liquide dans des bouteilles en verre.
Le produit est disponible sous forme de set : poudre + liquide ou séparément sous forme de poudre et de liquide.
Composition chimique

Liquide : méthacrylate de méthyle (MMA), l’agent de réticulation de polymère, hydroquinone.

Compatibilité des produits

Conseils de sécurité
Mentions de danger

H315 Provoque une irritation cutanée.
H317 Peut provoquer une allergie cutanée.
H335 Peut irriter les voies respiratoires.
Les composants du produit et la poussière générée lors de la réparation des prothèses peuvent provoquer une irritation mécanique 
des yeux.
Le liquide sensible à la température et aux rayons UV. Une réaction de polymérisation incontrôlable est possible.
Conseils de prudence
En cas de réaction allergique, arrêtez immédiatement de travailler et consultez un dermatologue.

P261 Ne pas respirer les poussières/fumées/gaz/brouillards/vapeurs/ aérosols.
P280 Porter des gants de protection/des vêtements de protection/un équipement de protection des yeux/du visage/une protection 
auditive/ …
P302+P352 SI SUR LA PEAU: EN CAS DE CONTACT AVEC LES YEUX: rincer avec précaution à l'eau pendant plusieurs minutes.
P501 Éliminer le contenu/récipient conformément à la réglementation locale/régionale/nationale/ internationale.

-
 

de travail.
Il est conseillé d'utiliser une ventilation forcée des locaux et des systèmes d'évacuation des postes de travail.
En cas de contact du composant du produit ou de la poussière avec les yeux, rincez-les à l'eau. En cas d'irritation le contac avec un 
médecin est recommandé.
Ne pas manger ni boire pendant le travail avec le matériau. 
En cas d'ingestion accidentelle d'un composant du produit, contacter immédiatement un médecin.
Ne versez pas le liquide dans aux égouts.

En cas de signes visibles de changement de densité, de opcité ou de décoloration, arrêtez d'utiliser le produit.
Informations à fournir aux patients/utilisateurs de prothèses

le monomère résiduel.
En cas de signes de réaction allergique ou d'irritation, cesser immédiatement d'utiliser la prothèse avec rebasage et contactez votre 
médecin.
Les oxydants puissants contenus dans les nettoyants et les bains de bouche peuvent dégrader la surface  
et changer la couleur du rebasage dentaire après polymérisation.
Après chaque repas, la prothèse doit être lavée avec une brosse douce sous l'eau courante froide.
Pour le nettoyage, vous pouvez utiliser du savon non parfumé, diverses préparations pour le nettoyage  
et l'entretien des prothèses dentaires qui ne contiennent pas de substances abrasives.
Lavez la prothèse pendant la période de pause et rangez-la dans un récipient spécial destiné au stockage  
des prothèses.

La prothèse peut changer de couleur ou perdre ses propriétés physiques d'origine en cas de contact avec  
des produits chimiques ou d'utilisation inappropriée. 
Au cours de l'utilisation, périodiquement le patient doit faire inspecter la prothèse avec son dentiste.

Si un morceau de la prothèse endommagé est avalé, consultez immédiatement un médecin. Le matériau après polymérisation n'est 
pas visible sur les cliché radio.
Il est recommandé de rebaser la plaque prothétique en cas de disparition du processus alvéolaire.

Pour les techniciens dentaires
L’irritation, le rougissant ou les symptômes d'hypersensibilité, y compris de choc anaphylactique en cas d'allergie à l'un des ingrédients 
des produits.
Pour les patients

-
pignons et des bactéries adhérant à la prothèse recouverte.

Conditions de stockage
Le liquide est sensible à la température et aux rayons UV. Protéger de la lumière et des rayons UV.
Conserver les composants du produit dans l'emballage d'origine, dans une pièce sombre et bien ventilée,  
à une température de 5-25°C, hors d'atteinte des enfants.
Traitement des déches
Éliminer conformément aux réglementations applicables en matière de déchets.
Les emballages en carton, les étiquettes, les instructions – recyclable, éliminé comme un déchet municipal non dangereux.
La poudre et les emballages de poudre ne sont pas des déchets dangereux. Éliminer comme déchet municipal non dangereux. L'em-
ballage est recyclable.
Emballages liquides et liquides – déchets dangereux. Remettre à un destinataire des déchets autorisé.
Mode d’emploi (l’instruction étape par étape)
Pour commencer
Lisez attentivement l’instructions avant d'utiliser le produit.
Avant le rebasages il faut s'assurer que le patient pour lequel le rebasages est réalisé n'a pas de diagnostic d'absence de résistance 
aux facteurs allergènes.

S'il y a des signes visibles de changement de densité, de turbidité ou de décoloration, remplacez le liquide par un neuf.
Préparation
Préparation des dents
Utilisez des dents en acrylique classiques. Lors de l'alignement, la partie muqueuse des dents doit être meulée et des trous/rainures 
de rétention sont réalisés sur cette surface à l'aide d'une fraise dentaire. La partie muqueuse des dents en acrylique doit être soigne-

de la dent.
Préparation du matériau
Secouez les contenants de poudre et de liquide deux ou trois fois comme est indiqué sur l'emballage et les étiquettes du produit pour 
aider à disperser la poudre dans le monomère. Ouvrez les conteneurs de poudre et de liquide comme indiqué sur l'emballage et les 
étiquettes du produit.
I. Fabriquer des éléments acryliques de prothèses squelettiques.
Pour masquer les éléments métalliques de l'armature prothétique, il est recommandé d'utiliser Villacryl Opaker.

 Installer les dents dans de la cire et réalisez de la creation de masques. Enlever la creation de masques de modèle et 
faire bouillir la cire. Fixez les dents dans la creation de masques. A l'aide d'un pinceau, recouvrir deux fois le modèle en plâtre avec le 
liquide isolant Iso-sol. 

Doser et mélanger les ingrédients
 

des composants. Le non-respect des instructions peut entraîner la formation d'une structure poreuse,  
une réduction des propriétés mécaniques et une augmentation de la teneur résiduelle en monomère dans  
la prothèse achevée.
Mélanger les ingrédients
Verser dans un récipient chimiquement résistant la quantité de liquide appropriée et mesurer avec précision la quantité de poudre 
utilisée. Mélanger soigneusement la poudre et le liquide avec une spatule.

-
let d'acrylique dans la creation de masques. Attendez qu'une peau mate se forme sur la surface acrylique  
et polymérisez.

 Utiliser la polymérisation sous pression dans un polymériseur sous pression dans un environnement aqueux.
Le produit n'est pas destiné à être utilisé avec des techniques telles que la photopolymérisation,  
le durcissement par micro-ondes ou la méthode d'injection.
Les paramètres corrects du processus de polymérisation pour le matériau sont indiqués dans le Tableau 1.
Refroidissement et retrait
Les paramètres du processus de refroidissement après polymérisation pour chaque matériau sont donnés dans le Tableau 1.

 
de la prothèse et sa rétention au palais.
Réduction des monomères résiduels 
Observez les proportions de mélange, la température et le temps de prise de la pâte acrylique ainsi que  
les paramètres du processus de polymérisation pour le matériau donné.

dans de l'eau à température ambiante pendant 48 heures avant de la remettre au dentiste.
 Retirez la creation de masques et retirez la prothèse du modèle. Appliquer un traitement avec la méthode standard. Polir 

avec Pumeks et de la pâte à polir Pasta polerska Everall7. 
Corrections et reparations : Les corrections et les réparations des prothèses endommagees peuvent être réalisées en utilisant une 

(liquide).
II. Réalisation de prothèses acryliques avec technique de coulée en gélose

prothèse en cire et ébouillantez-les pour les dégraisser et les nettoyer des restes de cire. Vaporisez le modèle en plâtre et recouvrez-le 

pour l'acrylique dans le moule en gélose. Laissez les canaux de comblement ouverts. Une fois le modèle refroidi, lavez les dents avec du 
monomère et placez-les à leur place dans la masse d'agar. Placez le modèle sur la base de la boîte et fermez la boîte. Placez la boîte avec 
les trous de remplissage en acrylique vers le haut.
Mesurer et mélanger les ingrédients

Verser dans un récipient chimiquement résistant la quantité de liquide appropriée et mesurer avec précision la quantité de poudre 
utilisée. Mélanger soigneusement la poudre et le liquide avec une spatule, laisser reposer dans un récipient fermé.

 Versez la quantité appropriée de liquide dans un récipient résistant aux produits chimiques (céramique, 
porcelaine, verre ou acier inoxydable) et mesurez soigneusement la quantité de poudre utilisée.

de la boîte de gélose. Attendez qu'une peau mate se forme sur la surface acrylique et polymérisez.
 Utiliser la polymérisation sous pression dans un polymériseur sous pression dans un environnement aqueux.

Le produit n'est pas destiné à être utilisé avec des techniques telles que la photopolymérisation,  
le durcissement par micro-ondes ou la méthode d'injection.
Les paramètres corrects du processus de polymérisation pour le matériau sont indiqués dans le Tableau 1.
Refroidissement et retrait de la canette
Les paramètres corrects du processus de refroidissement après polymérisation pour le matériau sont donnés dans le Tableau 1. Ils garan-

la boîte du polymériseur et laissez-la refroidir à température ambiante. Ouvrez et retirez la prothèse polymérisée.
 Retirez les canaux de comblement en acrylique.

Appliquer un traitement avec la méthode standard. Polir avec une pierre ponce Pumeks et de la pâte à polir Pasta polerska Everall7. 
Bien polir la plaque de prothèse. Les rayures laissées sont des endroits où la saleté s'accumule. Ne pas sur-

-
re du matériau peuvent se produire, entraînant une augmentation de la teneur en monomère résiduel dans  

Réduction des monomères résiduels 
Observez les proportions de mélange, la température et le temps de prise de la pâte acrylique ainsi que  
les paramètres du processus de polymérisation pour le matériau donné.

dans de l'eau à température ambiante pendant 48 heures avant de la remettre au dentiste.
Corrections et reparations : Les corrections et les réparations des prothèses endommagees peuvent être réalisées en utilisant une 

(liquide).
Emballage et transport de la prothèse au cabinet dentaire :  
les dommages mécaniques et les températures élevées.
Hygiène, stérilisation, désinfection
Produit
Le produit est réutilisable. Il n'est pas fourni stérile et il n'est pas non plus nécessaire de le stériliser ou de  
le désinfecter avant utilisation. Pour protéger le produit contre la pollution, appliquer les principes de bonnes pratiques de laboratoire 
dans les laboratoires techniques et dentaires.
Une prothèse en matériaux
Il y a un risque de transmission d'infection. La prothèse doit être nettoyée et désinfectée par un dentiste avant d'être placée dans la 
bouche du patient pour la première fois.
Pour la désinfection des prothèses en matériaux il est recommandé d'utiliser des désinfectants destinés par leurs fabricants à la désin-
fection des prothèses dentaires, en respectant les procédures recommandées par le fabricant.
Des agents à base d'alcool éthylique ou propylique à au moins 65% peuvent également être utilisés.
La prothèse doit être pulvérisée avec un désinfectant, puis il faut l’essuyée délicatement avec un mouchoir en papier.
Vous pouvez également utiliser des lingettes jetables imbibées d'une solution désinfectante.
La prothèse doit également être lavée à l'eau tiède savonneuse. Fournir des informations appropriées au dentiste.
Numéro de lot et date de péremption : Voir les mentions légales sur les étiquettes et les emballages  
des produits. La date d'expiration fait référence à l'emballage non ouvert stocké correctement. Ne pas utiliser  
le produit après la date de péremption.
Information additionnelle
Signalement des incidents graves : Tout incident grave lié au produit doit être signalé au fabricant et  
à l'autorité compétente conformément aux réglementations locales.

Numéro de référence, nom du produit, couleur, taille de l'emballage, numéro de lot et date de péremption : imprimés sur l'emballage 
du produit.
Contenu de l'emballage : voir Tableau ci-dessous.
Assortiment *
Couleurs disponibles *

Emballages

* Les informations sur la disponibilité de l'assortiment sont fournies par le distributeur.
Paramètres d'application (1)

Résolution des problèmes (2)
Voir le site www.everall7.pl
Veuillez envoyer vos commentaires concernant nos produits à notre adresse.
Les informations plus détaillées sur les produits Everall7 vous pouvez obtenir en appelant le numéro :  
+48 602 701 001.
Les informations fournies de quelque manière que ce soit, même lors d'une démonstration, n'invalident pas la notice d'utilisation 
du produit.

Le fabricant n'est pas responsable des dommages, y compris les dommages à des tiers, qui résultent du non-respect des instructions 
ou de l'inadéquation à l'utilisation.

                       Ce symbole indique un dispositif médical au sens du règlement UE 2017/745.

I. Descripción del producto Villacryl SP 
Resina acrílica para la fabricación de elementos acrílicos de prótesis parcialmente removibles y dentaduras postizas con método de 
vertido. 

 Tipo 2, Clase 2.
Parámetros de uso: Los datos necesarios para procesamiento correcto de los materiales se indican en Tabla 1. 
Indicaciones de uso
Villacryl SP: elementos acrílicos de prótesis parcialmente removibles, dentaduras postizas removibles, reparaciones y revestimientos 
de prótesis.
Ventajas clínicas:
Recuperación de funciones de mordida y masticación perdidas como consecuencia de la pérdida parcial o total de la dentición. 
Grupo o grupos de pacientes o potenciales usuarios de productos 
Usuarios
Pacientes: Personas de todas las edades y sexos, con ausencia parcial o total de piezas dentales, susceptibles de tratamiento protésico 
con prótesis removibles, niños, adolescentes, adultos. 
Contraindicaciones 
No utilizar el producto en personas con diagnosticada falta de inmunidad a agentes alergénicos, incluidos los componentes del produc-
to. En tales situaciones, utilizar material diferente, adecuado para el paciente. 
Este producto no puede ser utilizada por -mujeres embarazadas o en período de lactancia en el grupo de técnicos protésicos dentales. 
Forma del producto 
Componentes separados: mezcla de polvo en recipientes de plástico y líquido en botellas de vidrio. 
El producto está disponible como kit compuesto de polvo + líquido o bien, por separado polvo y líquidos. 
Composición

Líquido: metacrilato de metilo (MMA), agente reticulante, catalizador de amina, hidroquinona
* Dependiendo de variante de color, la composición del producto puede variar ligeramente en términos de cantidad y calidad. 
Compatibilidad del producto 

Indicaciones de seguridad 
Advertencias

H315 – Provoca irritación cutánea
H317 – Puede provocar una reacción alérgica en la piel.
H335 – Puede irritar las vías respiratorias. 
Los componentes del producto y el polvo generado durante la reparación de dentadura pueden causar irritación mecánica en los ojos.
Fluido sensible a la temperatura y rayos UV. Es posible una reacción de polimerización incontrolada. 
Medidas de seguridad 
En caso de cualquier reacción alérgica, cesar el trabajo y consultar con un dermatólogo. 

fumar. 
P261 – Evitar respirar el polvo/el humo/el gas/la niebla/ los vapores/el aerosol. 
P280 – Llevar guantes/ropa de protección/equipo de protección para los ojos/la cara/los oídos/...
P302+P352 – EN CASO DE CONTACTO CON LA PIEL: Lavar con abundante agua/…
P501 – Eliminar el contenido/el recipiente en …

para líquidos para la protección de vías respiratorias, gafas de seguridad y ropa de trabajo.

En caso de contacto de componentes del producto o polvo con los ojos, enjuagar con abundante agua. En caso de irritación, se reco-
mienda acudir a un médico. 
No comer ni beber mientras se trabaja con el material. En caso de ingestión accidental de un ingrediente del producto, ponerse inme-
diatamente en contacto con un médico. 
No verter el líquido por el desagüe. 
Antes de volver a utilizar el producto, comprobar que el líquido conserva sus propiedades. Interrumpir el uso del producto si hay signos 
visibles de cambios de densidad, turbidez o cambios de color. 
Información a transmitir a los pacientes / usuarios de prótesis 
Para reducir el monómero residual, es aconsejable sumergir la dentadura en agua durante los tres primeros días de uso. 
Si aparecen síntomas de reacción alérgica o irritación, dejar inmediatamente de usar la prótesis y acudir a un médico. 
Los agentes oxidantes fuertes, contenidos en productos de limpieza y enjuagues bucales pueden cambiar el color de la prótesis tras 
la polimerización. Limpiar la prótesis después de cada comida con un cepillo suave y agua corriente fría. Para limpiar una dentadura 
reparada con el material, utilizar jabón sin perfume, diversos limpiadores de dentaduras postizas y productos para el cuidado de las 
dentaduras postizas que no contengan sustancias abrasivas. 
Se recomienda lavar la prótesis de vez en cuando en un dispositivo de lavado por vibraciones, con un líquido de limpieza especial 
para prótesis. 
Lavar y guardar la dentadura postiza en periodos de cese de uso, en un recipiente especial diseñado para guardar dentaduras postizas.
No dejar la prótesis al sol, cerca de fuentes de calor o llama abierta. 
La prótesis no es resistente a efectos duraderos de exposición a bebidas alcohólicas. 
La prótesis puede cambiar de color o perder sus propiedades físicas originales si entra en contacto con productos químicos o no se 
manipula correctamente. 
Durante su uso, el paciente debe someter la prótesis a revisiones periódicas por parte de un dentista. 

-
taduras postizas. 
En caso de ingesta de un trozo de dentadura dañada, acudir inmediatamente al médico. El material polimerizado no es visible en 
imágenes Rx. 

Efectos secundarios 
Técnicos de prótesis dentales 

-
dientes del producto. 
Pacientes 

Condiciones de almacenamiento 
Fluido sensible a la temperatura y rayos UV. Proteger de la luz y los rayos UV. 
Guardar los componentes del producto en su envase original, bien cerrado, en un lugar oscuro y bien ventilado, a una temperatura de 
5-25°C, fuera del alcance de terceros.
Procedimiento con desperdicios 
Los residuos deben desecharse conforme las normas nacionales. 

Envases de cartón, etiquetas, instrucciones: residuos generales segregados no peligrosos – papel. 
Polvo: no peligroso – residuos generales mezclados. 
Envases de polvo: residuos generales segregados no peligrosos – plástico. 
Líquido y envase del líquido – residuos peligrosos, seguir las normas de gestión de residuos peligrosos (almacenamiento, transporte y 
eliminación) y entregar estos residuos a una empresa autorizada. 
Forma de uso (instrucciones paso a paso)
Acciones previas: 
Leer atentamente el manual, antes de utilizar el producto. 
Antes de elaborar la prótesis, asegurarse de que el paciente que utilizará la dentadura no ha sido diagnosticado con una inmunode-

Cada vez, antes de volver a utilizar el producto, comprobar que el líquido conserva sus propiedades. Interrumpir el uso del producto si 
hay signos visibles de cambios de densidad, turbidez o cambios de color. 
Preparación: 
Preparación de los dientes 
Utilizar dientes acrílicos clásicos. Los dientes deben estar lijados en parte que entra en contacto con la mucosa, para su posicionamiento. 

cerea y humedecer con monómero, la parte de dientes acrílicos que entra en contacto con la mucosa. En casos especiales, seguir las 
recomendaciones del fabricante del diente.
Preparación del material: 
Agitar los envases de polvo y líquido 2 ó 3 veces, tal y como se indica en el envase y en las etiquetas del producto para facilitar la 
dispersión del polvo en el monómero. Abrir los envases de polvo y líquido tal como se indica en el envase y en las etiquetas del producto.
I. Fabricación de elementos acrílicos en prótesis parcialmente removibles. 
Para ocultar los componentes metálicos de una prótesis parcialmente removible, se recomienda utilizar el material Villacryl Opaker.
Preparación: Colocar los dientes en cera y hacer pre-fundidos utilizando compuestos técnicos de silicona. Retirar los pre-fundidos del 
modelo y limpiar la cera con agua hirviendo. Fijar los dientes en pre-fundidos. Aplicar dos veces el líquido aislante Iso-sol sobre molde 

el pre-fundido, en lado de paladar o del vestíbulo.
Medir y mezclar ingredientes 
Proporción de mezcla recomendada: (Tabla 1) Atenerse estrictamente a la proporción indicada de los ingredientes en la mezcla. El 
incumplimiento de estas instrucciones puede dar lugar a una estructura porosa, propiedades mecánicas reducidas y un mayor contenido 
de monómero residual en la prótesis acabada. 
Mezcla de ingredientes: 
Verter cantidad adecuada de líquido en un recipiente químicamente resistente y medir cuidadosamente la cantidad de polvo utilizada. 
Mezclar bien el polvo y el líquido con una espátula. 
Verter: Después de mezclar, esperar hasta que la mezcla alcance la consistencia de miel líquida y verter el acrílico en el pre-fundido, con 

Polimerización: Utilizar la polimerización a presión en un polimerizador a presión en medio acuoso. 
El producto no está destinado a utilizarse con técnicas como la fotopolimerización, por microondas o moldeo por inyección.
Los parámetros correctos del proceso de polimerización del material se indican en Tabla 1.
Enfriamiento y extracción 
Los parámetros correctos del proceso de enfriamiento posterior a polimerización del material se indican en la Tabla 1.

en el paladar. 
Reducción de monómeros residuales: 
Atenerse a las proporciones de mezcla recomendadas, la temperatura y el tiempo de mezclado de componentes y los parámetros del 
proceso de polimerización del material. 
Para reducir el contenido residual de monómero, prolongar el tiempo de polimerización. Remojar la prótesis en agua a temperatura 
ambiente durante 48 horas, antes de entregarla al dentista. Esta tarea también puede ser realizada por el paciente, cuando el dentista 
le entregue la dentadura.
Tratamiento: Retirar el pre-fundido, retirar la prótesis del molde. Utilizar el método estándar de tratamiento. Pulir con Piedra pómez 
y Pasta de pulir de Everall7.
Correcciones y reparaciones de prótesis dentales dañadas: Las correcciones y reparaciones de prótesis dental dañada se pu-
eden realizar con Villacryl SP o el material acrílico autopolimerizante Villacryl S, tras humedecer con líquido el componente a corregir 
o reparar. 
II. Fabricación de dentaduras postizas mediante vertido en agar.
Preparación: Después de modelar la prótesis sobre el molde de escayola, colocarla en agua para saturar la escayola con agua. Se-

bote y sacar el molde con cuidado para no dañar el agar. Retirar los dientes de la dentadura de cera y limpiar con agua hirviendo para 
desengrasarlos y limpiar cualquier resto de cera. Limpiar el molde de escayola con agua hirviendo y aplicar dos veces el líquido aislante 
Iso-sol, usando un pincel o brocha Esperar a que se forme una película aislante. Recortar los canales de vertido del acrílico, en molde de 

Medir y mezclar ingredientes 
Proporción de mezcla recomendada: (Tabla 2) 
Atenerse estrictamente a la proporción indicada de los ingredientes en la mezcla. Los errores cometidos dan lugar a una estructura 
porosa, propiedades mecánicas reducidas y un mayor contenido de monómero residual en la prótesis reparada. 
Mezcla de ingredientes: 
Verter cantidad adecuada de líquido en un recipiente químicamente resistente, con paredes internas lisas (plástico, cerámica, porcelana, 
vidrio o acero inoxidable) y medir cuidadosamente la cantidad de polvo utilizada. Mezclar bien el polvo y el líquido con una espátula. 
Verter: Después de mezclar, esperar hasta que la mezcla alcance la consistencia de miel líquida y verter el acrílico en el bote de agar, con 

Polimerización: Utilizar la polimerización a presión en un polimerizador a presión en medio acuoso. 
El producto no está destinado a utilizarse con técnicas como la fotopolimerización, por microondas o moldeo por inyección.
Los parámetros correctos del proceso de polimerización del material se indican en Tabla 1.
Enfriamiento y extracción del bote
Los parámetros correctos del proceso de enfriamiento posterior a polimerización del material se indican en la Tabla 1.

en el paladar. 
Retirar el bote del polimerizador y enfriar a temperatura ambiente. Abrir y retirar la prótesis polimerizada.

Eliminar canales de vertido del acrílico. Utilizar el método estándar de tratamiento. Pulir con Piedra 
pómez y Pasta de pulir de Everall7.
Pulir detalladamente la placa de la dentadura. Cualquier grieta contribuirá a la acumulación de suciedad. No sobrecalentar el material 
durante el proceso de mecanizado y pulido – pueden producirse cambios permanentes en la estructura del material que incrementarán 
la presencia de monómero residual en la prótesis acabada. 
Reducción de monómero residual: 
Atenerse a las proporciones de mezcla recomendadas, la temperatura y el tiempo de fraguado de la masa acrílica y los parámetros del 
proceso de polimerización del material. 

Para reducir el contenido residual de monómero, prolongar el tiempo de polimerización. Remojar la prótesis en agua a temperatura 
ambiente durante 48 horas, antes de entregarla al dentista. 
Correcciones y reparaciones de prótesis dentales dañadas: Las correcciones y reparaciones de prótesis dental dañada se pu-
eden realizar con Villacryl SP o el material acrílico autopolimerizante Villacryl S, tras humedecer con líquido el componente a corregir 
o reparar. 
Embalaje y transporte de la dentadura reparada a la consulta del dentista: la dentadura acabada debe protegerse de daños 
mecánicos y del calor. 
Higiene, esterilización, desinfección 
Producto 
El producto está destinado para un uso repetido. No se suministra estéril y tampoco es necesario esterilizarlo o desinfectarlo antes de su 
uso. Atenerse a las buenas prácticas de laboratorio técnico-dental para proteger el producto de la contaminación. 
Prótesis hecha con materiales. 
Existe riesgo de transmisión de infección. La prótesis lista debe lavarse y desinfectarse antes de volver a ser colocada en la boca del 
paciente 
Desinfectar prótesis acabadas con estos materiales, utilizando productos desinfectantes destinados por sus fabricantes para la desinfec-
ción de prótesis dentales, siguiendo procedimientos recomendados por el fabricante. 
También pueden utilizarse productos a base de al menos un 65% de alcohol etílico o propílico. LaLa dentadura debe rociarse con una 
solución desinfectante y luego secarse suavemente con un pañuelo de papel. También pueden utilizarse toallitas desechables impre-
gnadas en solución desinfectante. Además, la dentadura debe lavarse con agua tibia y jabón. Comunicar la información pertinente 
al dentista. 
Número de lote y fecha de caducidad – ver impresión en las etiquetas y envases del producto. 

Informaciones complementarias 
: cualquier incidente grave relacionado con el producto, debe ser comunicado al fabricante y a la 

autoridad competente según la normativa local.

Número de referencia, nombre del producto, color, tamaño del envase, número de lote y fecha de caducidad: impresos en el envase 
del producto. 
Contenido del envase – ver Tabla a continuación. 
Lista de productos *
Tonos de color

Envases

* Para información de disponibilidad, consultar al distribuidor.
Parámetros de aplicación (1)

Prevención de problemas (2)
Ver: página web www.everall7.pl
Por favor, remitir cualquier comentario acerca de nuestros productos a nuestra dirección. 
Puede obtener información detallada acerca de todos los materiales de la marca Everall7, llamando a siguiente número de teléfono: 
+48 602 701 001 
Cualquier información facilitada de cualquier forma, incluso durante las demostraciones, no anula el contenido d este manual. Los 
usuarios están obligados a comprobar que el producto es adecuado para el uso previsto. El fabricante no se hace responsable de los 
daños, incluso a terceros, derivados del incumplimiento del manual o de una utilización inadecuada. La responsabilidad del fabricante 
se limita, en cualquier caso, al valor de los productos suministrados.

VILLACRYL IT VILLACRYL SP  MANUAL DE USO – ESMODE D’EMPLOI –FR

Villacryl SP

Poudre Liquide

500 g poudre + 300 ml 
liquide 500 g 300 ml

Villacryl SP

Polvo + líquido Polvo Líquido

500 g de polvo + 300 ml 
de líquido; 500 g 300 ml

Villacryl SP

0 - transparent
V2 - rose laiteux veiné
V4 - rose veiné

Villacryl SP

0 – incoloro 
V2 – rosa lechoso veteado
V4 – rosa veteado

Paramètres d'application Prothèses squelettiques Prothèses à perfusion 
en gélose

1 Proportion de mélan-
ge poudre / liquide 10 g / 6,7 g (7 ml) 10 g / 5 g (5,2 ml)

2 Temps de préparation 
de la pâte (23±2oC)

30’’ - 60’’ 30’’ - 60’’

3 Polymérisation 
Méthode standard

min. 20’
50oC - 60oC
2 bar pressure

30’ 
60oC
2 bar pressure

4 Refroidissement Retirez le modèle du 
polymériseur et laissez-le 
refroidir à température am-
biante.

Retirez la boîte du polyméri-
seur et laissez-la refroidir à 
température ambiante.

Parámetros de aplicación Prótesis parcialmente 
removibles

Prótesis vertidas en agar

1 Proporción de mezcla 
polvo / líquido 10 g / 6,7 g (7 ml) 10 g / 5 g (5,2 ml)

2 Tiempo de mezclado 
de masa (23±2oC)

30’’ - 60’’ 30’’ - 60’’

3 Polimerización: 
Método a presión

min. 20’
50oC - 60oC
Presión 2 bar

30’ 
60oC
Presión 2 bar

4 Enfriar: Retirar el molde del polimeri-
zador y enfriar a temperatura 
ambiente.

Retirar el bote del polimeri-
zador y enfriar a temperatura 
ambiente.

EN symbol
PL symbol
RU символ
FR symbol
ES símbolo

EN explanation
PL objaśnienie
RU объяснение
FR explication
ES explicación everall7.pl

EN instructions for use
PL instrukcja użycia
RU инструкции по применению
FR mode d’emploi
ES instrucciones de uso

25°C
max

5°C
min

EN expiration date 
PL data ważności 
RU Дата окончания срока 
FR date d’expiration 
ES fecha de expiración

EN temperature limit
PL granica temperatur
RU предел температуры
FR limite de température
ES límite de temperatura

EN batch code
PL kod partii
RU код партии
FR code de lot
ES código de lote

EN away from sunlight
PL z dala od światła słonecznego
RU вдали от солнечного света
FR à l’abri du soleil
ES lejos de la luz solar

REF
EN catalog number
PL numer katalogowy
RU номер по каталогу
FR numéro de catalogue
ES número de catálogo

EN precaution
PL ostrożność
RU забота
FR précaution
ES cuidado

MD
EN medical device
PL urządzenie medyczne
RU медицинское устройство
FR dispositif médical
ES dispositivo médico

EN CE marking
PL oznaczenie CE
RU Маркировка CE
FR Marquage CE
ES Marcado CE

RU Уникальная идентификация
продукта

EN manufacturer
PL producent
RU продюсер
FR fabricateur
ES productor

UDI

EN single use product
PL produkt do użytku 
      jednorazowego
RU продукт одноразового 
      использования
FR produit à usage unique
ES producto desechable

EN keep dry
PL chronić przed wilgocią
RU защищать от влаги
FR protéger de l’humidité
ES proteger contra la humedad

catalyseur aminé,

la cire


